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Передмова
                    “Лучшие из книг  –  те, которые дают больше всего пищи 

для размышлений, и при этом на самые различные темы”
А. Франс 
                                                                                                                    

Історія найстарішої університетської аграрної бібліотеки України – Фундаментальної бібліотеки ХНАУ ім. В.В. Докучаєва –  розпочалася  1816 р. з моменту заснування на території Польщі першого в Російській імперії сільськогосподарського ВНЗ. Майже за 200-річну історію сформувався унікальний книжковий фонд, який на сьогодні є справжньою скарбницею зібрань, що мають велике культурне, історичне та наукове значення як для аграрної науки, так і для національно-культурного надбання України загалом. 

Ми розпочинаємо серію бібліографічних покажчиків «Книжкові скарби бібліотеки ФБ ХНАУ ім. В.В. Докучаєва», метою яких є розкриття унікальних сторінок перлин книжкового фонду бібліотеки з колекції рідкісних та дореволюційних видань. Хронологічне охоплення фонду нашої бібліотеки розпочинається з 1768 р. Виділено основні групи рідкісних та дореволюційних видань ФБ ХНАУ:

· рідкісні (зокрема стародруки) — 143 пр.

· дореволюційні — бл. 8 500 пр.

Серед представленої групи видань відокремлено колекцію цінних видань, тобто документів, відібраних на основі експертної оцінки. Історико-культурна роль цінної книги виражається не лише якістю опублікованого в книзі твору, а й своєрідністю його видання (способом матеріального втілення твору), характеристиками, набутими книгою в процесі її побутування в суспільстві. Параметрами цінності стають найрізноманітніші характеристики книги: сам факт публікації твору в певних історичних умовах, соціальна орієнтація книги, рівень текстологічної та редакторської підготовки, система коментування, художнє оформлення, поліграфічне виконання, а також обставини побутування книги.

Рішенням Фондової комісії ФБ ХНАУ прийнято критерії відбору цінних видань бібліотеки, а саме:

· видання друку до 1850 р. (1836 – 1850 рр.);

· праці основоположників науки і техніки (особливо з сільського господарства та природничих наук);

· перші та прижиттєві видання діячів науки і культури;

· видання, відзначені нагородами, преміями тощо;

· видання з цікавими виразними епіграфами, присвятами й зверненнями авторів, видавців та перекладачів, що несуть відомості про історію і мету видання (благодійність тощо);

· видання, що є зразками художнього оформлення, зокрема незвичайних форматів та форм;

· видання з провенієнціями (маргіналії, автографи, екслібриси, печатки тощо);

· видання, розмножені незвичним способом (на правах рукопису тощо);

· видання, що несуть на собі відбиток певних історичних подій (революцій, війн, репресій тощо).

Перший випуск бібліографічного покажчика із серії “Книжкові скарби бібліотеки ХНАУ ім. В.В. Докучаєва” присвячено цінним книгам, виданим у 1836-1850 рр. До цього видання ввійшло               97 примірників (станом на 01.06.2013 р.).  Чому ми розпочали серію саме з цінних книг зазначених вище років? Адже час плине швидко й незабаром ці видання перейдуть до іншої категорії, тобто будуть вважатися рідкісними.

Під час складання цього покажчика ми відійшли від традиційного, сухо викладеного бібліографічного опису представлених документів. За допомогою епіграфів, присвячень, цитат намагалися показати справжню цінність видань: мету друкування, читацьку спрямованість, неперевершену красу пишномовного наукового стилю. Завдяки цьому читач має змогу поринути в атмосферу тодішнього культурного, історичного та наукового життя першої пол. XIX ст. Сподіваємося, що представлений покажчик відкриє для читача нові сторінки цінних видань, які виступають своєрідними пам’ятками подій історичної ваги, набувають значення унікальних джерел для вивчення широкого кола явищ. У деяких книжках можна знайти цікаву інформацію про українське минуле, зокрема про Харківську губернію.
Як зазначав відомий англійський філософ Ф. Бекон: “Есть книги, которые надо только отведать, есть такие, которые лучше всего проглотить, и лишь немногие стоит разжевать и переварить”. Саме до останньої категорії, на нашу думку, належать представлені в покажчику видання.
Складаючи бібліографічний покажчик, ми досліджували й побутування представлених книг: провенієнції (печатки, автографи, екслібриси), маргіналії тощо. Аналіз печаток засвідчив, що майже всі видання  “мандрували” фондами  бібліотек: Харьковского Уездного училища, Харьковского 1-го высшего начального училища, Учительской б-ки, Центральной партийной школы при ЦК КПУ, Комуністичного ун-ту ім. т. Артема, а десь у 30-ті рр. XX ст. назавжди “осіли” на книжкових полицях нашої бібліотеки. У деяких книгах знайдено цікаві помітки в тексті (маргіналії). Найбільш виразні наведені в описі конкретних видань. Дві книги мають   екслібриси: рукописний та вензелевий В. Гераклітова; рельєфний В.Ф. Абакумова. До того ж, ми припускаємо, що у книзі “Сто русских литераторов”, крім екслібрису, є і власницька обкладинка В. Абакумова.

Зважаючи на роки видання книг, ми звертали увагу й на папір, на якому вони надруковані. Переважну частину видань виготовлено на папері верже, зокрема ручної роботи. Свої висновки щодо паперу ми робили, аналізуючи філіграні (водяні знаки).

Одним з основних мотивів створення покажчика є максимальне розкриття і популяризація бібліотечної колекції цінних книг, наближення її до читацької аудиторії: як до фахівців – науковців, архівних, бібліотечних працівників, так і до широкого загалу користувачів.

Бібліографічний опис книг, цитати, присвяти, епіграфи тощо викладено мовою оригіналу зі збереженням правопису, пунктуації та особливостей мовлення, притаманних другій чверті XIX ст.

Маємо надію, що це видання, як зазначив один з авторів книг, представлених у покажчику, Костянтин Арсеньєв (рос. історик, статист, географ): “представленное ... на суд публики, может считаться только как бы опытом или трудом предварительным, нужным для пояснения работ дальнейших. Степень внимания людей просвещенных к  книге укажет то, в какой мере пригоден труд на пользу общую».
Цінні видання (1836–1850 рр.)

1. Акты исторические, относящиеся к России, извлеченные из иностранных архивов и библиотек А.И. Тургеневым / [ред.          А. Востоков]. – СПб. : в тип. Э. Праца, 1841. – Т. 1 : Выписки из Ватиканского тайного архива и из других римских библиотек и архивов, 1075–1584 гг. – XXII, 399 с. ; 31 см. – Текст на латин., итал. и пол. яз. ; предисл. и назв. актов на рус. яз. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Харьк. Уезд. уч-ще; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Из предисловия (PRAEFATIO): «Издавая в свет собрание относящихся к России Исторических актов на иностранных языках, Археографическая Комиссия признает необходимым сообщить читателям некоторые предварительные сведения о происхождении и составе сего собрания. Все сии акты, представляя непрерывную цепь распоряжений, посредством которых Папы старались распространить свою власть на Востоке и на Севере Европы. Все акты, здесь помещенные, напечатаны с возможною верностью против подлинных списков. В них встречаются многие оскорбительные выражения на счет православия: но читатели поймут, что от западных иноверцев средних веков нельзя было ожидать других отзывов. В актах представлены сношения Рима с Южной Русью, с Ливониею, с Литвою, с Великими Князьями Владимирскими и Московскими и Царями всея России... Папы тайно действовали чрез посольства Венскаго двора, надеясь потери свои в Германии и Франции, от распространения протестанства, вознаградить приобретением власти над Россиею».

2. Арсеньев, Константин. Статистические очерки России /            К. Арсеньев. – СПб. : в тип. Императ. АН, 1848. – [7], 503 с. ; 25 см. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

В книге посвящение Его Императорскому Высочеству Государю наследнику цесаревичу и Великому князю Александру Николаевичу: «Ваше Императорское Высочество! Приемлю смелость украсить книгу мою Августейшим Именем Вашего Высочества. Прошу и надеюсь милостивого внимания Вашего к труду моему не по важности и достоинству его, но по усердию, меня одушевлявшему, и по цели, с какою он предпринят. Цель труда моего есть польза общая; я желал, по мере сил моих, содействовать распространению сведений о великом отечестве нашем – любить Россию есть священная обязанность каждого Русского, а любить с сознанием, с убеждением можно только тогда, когда мы знаем ее, когда изучили минувшие и настоящие судьбы ее ...». 
Предисловие от автора: «... при скудости в сочинениях подобного рода на Русском языке я полагал не бесполезным сообщить труды мои к общему сведению; книга, представленная мною на суд публики, может считаться только как бы опытом или трудом предварительным, нужным для пояснения работ дальнейших. Степень внимания людей просвещенных к моей книге укажет то, в какой мере пригоден труд мой на пользу общую ...».
В книге раскрыты вопросы: рассмотрение границ России; постепенное приращение России в пространстве; постепенное устройство губерний; топографическое рассмотрение России по климату и качеству почвы; поземельное богатство России.
3. Белинский, Виссарион. Основания русской грамматики, для первоначального обучения / В. Белинский. – М. : в тип.                   Н. Степанова, 1837. – Ч. 1 : Грамматика аналитическая (этимология). – 163 с. ; 4° (22 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще, Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1836).
От автора: «Человек одарен способностью мыслить и выражать свои мысли посредством слова или языка, другими словами, человек мыслит и говорит... Мысль относится к слову, как душа к телу, а слово к мысли, как тело к душе, т. е. слово есть покров, одежда, форма, выражение мысли, а мысль есть смысл, разум, значение слова».
В издании изложено: общая и частная этимология («словопроизведение»), низший и высший синтаксис («словосочинение»), орфография («правописание») и просодия («словопроизношение»).

4. Библиотека иностранных писателей о России. Отд-ние 1 / трудами В. Семенова ; иждивением М. Калистратова. – СПб. : в тип. III Отд-ния Собств. Е.И.В. Канцелярии, 1836. – Т. 1. – [18], XVI, 156, 192, [16], 112, 93, XVI с. ; 23 см. – Содерж. авт. : Барбаро И., Контарини А., Кампензе А., Иовий П. – Текст парал. рус., итал., латин. – В 6-й паг. ошибочная нумерация страниц. – Ред. и пер. установлен по предисл. : В. Семенов. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще,  Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ. 
Содержание сборника: 1). Путешествие в Тану Иосафата Барбаро, венецианского дворянина / И. Барбаро ; пер. с итал. [В. Семенова].                    2). Путешествие Амвросия Контарини ... / А. Контарини ; пер. с итал.              [В. Семенова]. 3). Письмо Альберта Компензе к Папе, Клименту VII о делах Московии / А. Кампензе ; пер. с итал. [В. Семенова]. 4). Павла Иовия Новокомского книга о Посольстве... / П. Иовий ; пер. с латин.                             М. Михайловского.

«Его Высокопревосходительству господину Министру народного просвещения Сергию Семеновичу Уварову с глубочайшим почтением посвящает Издатель: Ваше Высокопревосходительство! Просвещенное и лестное внимание, которым Ваше Высокопревосходительство удостоили предприятие мое при самом начале его и мысль, что Библиотека Иностранных Писателей о России, по цели своей и содержанию, имеет уже некоторое право на Ваше покровительство, внушили мне смелость ныне, при выходе в свет I-го тома оной, украсить его именем Вашим, в полной уверенности, что это имя, с коим неразлучно понятие о всем истинно высоком и полезном, будет лучшим ходатаем за мое издание в глазах читателей и лучшею порукою той пользы, которую оно может принести Отечественному Просвещению» М. Калистратов.
Обращение редактора и переводчика к читателям: «Лестное одобрение, с которым программа этого издания была принята Литтераторами и Учеными нашими и благосклонные отзывы, коими многие из них почтили наше предприятие, служат ясным и неоспоримым доказательством тому, что мысль  Г. Калистратова соединить в одном творении все известные сказания чужеземцев о древнем отечестве нашем возбудила деятельное и благосклонное участие во всех ревнителях Просвещения».

5. [Бичурин Н.Я.]. Земледелие в Китае, с 72 чертежами разных земледельческих орудий / [Н.Я. Бичурин]. – СПб. : в тип. Э. Праца, 1844. – XII, 100 с., 2 л. прил. ; 25 см. – Автор установлен по : Электр. ресурс. – Режим доступа : www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/China/ Bichurin/Kit-Stat/frudy. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще,  Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Из предисловия: «Основание земледелия в Китае положено, если верить преданиям, за 2700 лет до Р.Х. Государь Янь-ди первый научил народ сеять хлеб и садить овощ, и тем оказал своим подданным несравненную услугу. Благодарное потомство обоготворило его под именем Сянь-нунь, что значит изобретатель земледелия. Первые опыты земледелия, как уверяет китайская история, начались посевом проса и саждением овощей, особенно бобов и гороха. В то время еще не знали ни одного из нынешних земледельческих орудий; землю копали деревянным заступом; хлебныя зерна очищали в глиняной яме деревянным пестом. Но правительство и тогда уже знало, что в земледелии заключается основание народного благосостояния ...».

6. Брут, Александр. Землеописание известного древним света, из разных источников : в 2 ч. / А. Брут. – 2-е изд., испр. – СПб. :             в  Гуттенберговой тип., 1837. – Ч. 1–2. – 8° (22 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1836).

Ч. 1 : Введение, общее обозрение Древнего Света, описание древней Азии и древней Африки. – VI, [8], 256 с.

Ч. 2 : Описание древней Европы, с прибавлением об источниках Древней Географии. –  [4], 347 с.

Из предисловия к первому изданию: «Основательное соображение излагаемых в Бытописании древних народов  достопамятных событий, равно как внимательное чтение сохранившихся до нас образцовых творений древних писателей, соделывают необходимым для обучающего благородного юношества познание стран и народов Древнего Света. Познание земель и народов, ныне существующих и дружественные или торговые сношения с нами имеющих, не малое проносить нам удовольствие; равно как и известия об отдаленных странах и народах обитаемого нами Шара Земного, касательно естественного их положения и гражданского устройства, для каждого из нас весьма занимательны... Если труд сей принесет пользу юным моим соотечественникам: то я почту себя весьма вознагражденным за оный».

7. Булгарин, Фаддей. Россия в историческом, статистическом, географическом и литературном отношениях : ручная книга для русских всех сословий / Ф. Булгарин. – СПб. : в тип. А. Плюшара, 1837. – Ч. 1-5. – 18 см. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та  им. т. Артема. 

Эпиграф: «Горе глаголющим лукавое доброе и доброе лукавое, полагающим тьму свету и свет тьме, полагающим горькое сладкому и сладкое горькому. Прор. Исаия, V.21».

«Великой семье русской, детям одного общего отца, царя русского, православного. Посвящает труд свой Фаддей Булгарин».
Из введения: «Пишу я Историю Русскую для всех сословий Русского народа, т.е. для людей, стоящих на различных ступенях образованности и просвещения; по этой причине надлежало мне составить собственную свою систему, или метод изложения. Я не хотел, чтобы мои читатели, занимаясь моею Русскою Историей, заглядывали в другие книги... справлялись или научались в других Авторах, и потому, для сохранения единства в исторических взглядах, я ввел в мою Русскую Историю все важнейшие всемирные события, имевшие прямое или косвенное влияние на Славян и на Русских.        Я желал, чтоб читатели мои знали предков наших Славян и народ Русский не по наружности, но чтобы знали их нравственно, т. е. знали ум, душу и сердце народа».

Четыре части издания посвящены истории России. В начале ч. 4 гравюры о литовском периоде истории, выполненные в литографии Ф. Шлатера в Дерпте. «Часть 5 содержит Статистики часть 1».
Мнения современников Ф. Булгарина о его многотомном издании «Россия ...»:

Россию продает Фаддей
                Не в первый раз, как вам известно,
                Пожалуй, он продаст жену, детей
        И мир земной, и рай небесный,
                      Он совесть продал бы за сходную цену,
  Да жаль, заложена в казну.
                                     Россию продает Фаддей
                                     И уж не в первый раз, злодей.
М. Лермонтов, 1837 
Булгарин Фаддей Венедиктович (1789–1859) – реакционный писатель, редактор полуофициальной газеты «Северная пчела», негласный агент III Отделения. Поводом для эпиграммы Лермонтова послужило многотомное издание Булгарина «Россия в историческом, статистическом, географическом и литературном отношениях...». СПб., 1837 (подлинный автор книги – Н. А. Иванов). Издание залеживалось в книжных лавках, не находя сбыта. Тогда Булгарин   30 и 31 марта 1837 г. в «Северной пчеле» напечатал обширное объявление, представляющее собой неслыханную саморекламу. Первая строка эпиграммы имеет двойной смысл: речь идет не только о продаже книги, но и о всем предательском поведении Булгарина во время Отечественной войны    1812 г.: военнослужащий русской армии, а по происхождению польский шляхтич, Булгарин переметнулся на сторону французской армии, а после краха Наполеона превратился в верноподданного российского императора.
  
8. Бутурлин Д. История нашествия императора Наполеона на Россию в 1812-м году : с оффиц. док. и др. достовер. бумаг Рос. и Фр. Генерал-Штабов / Д. Бутурлин ; пер. с фр. А. Хатова. – 2-е изд. /        А. Смирдин. – СПб. : в Воен. Тип., 1837. – Ч. 1. – 415, 9 с., 4 пл. ;      22 см.  – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.
Книга посвящена «Государю Императору Александру Павловичу самодержцу Всея России».
Предуведомление от сочинителя: «История похода 1812 года еще не была написана. Все, доселе появившееся в Европе по сему предмету, или не полно, или не справедливо. Сочинитель, уверившись в сей истине, не упустил ничего для соделания труда своего в высшей степени достоверным... Сочинитель знал трудность своего предприятия. Не легко написать современную Историю... Гордясь тем, что писал сходно с собственным убеждением, он ищет одобрения только людей благородно беспристрастных... При всем том, он не имеет смешного высокомерия воображать, чтобы не мог погрешить в суждениях своих, и с признательностью примет все замечания, которые благоугодно будет сделать ему, для пользы Военной науки».
Предуведомление от издателя: «Читатель не должен искать здесь ни красоты, ни утонченной правильности слога; переводчик солдат, а солдат довольно хорошо объясняется, если товарищи его понимают ...».

9. Бутурлин Д. История смутного времени в России в начале XVII века / Д. Бутурлин. – СПб. : в тип. А Смирдина, 1839. – Ч. 1, кн. 1–2.  – 278 с., прил. (128 с.) ; 23 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща;  Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

«Посвящается от сочинителя графу Илариону Васильевичу Васильчикову, в знак душевного почтения». 
Содержание издания: кн. 1: (1584–1605), кн. 2: (1605–1606).

В приложении – документальные материалы: грамоты «Об избрании Царем  Бориса Годунова», о Лжедмитрии Отрепьеве; акты и указы о крепостных и кабальных крестьянах...
Дмитрий Петрович Бутурли́н (1790–1849) – русский военный историк, генерал-майор, сенатор, член Государственного совета. Автор ряда трудов на военно-историческую тематику, в том числе об Отечественной войне 1812 года. Большинство из них были написаны на французском языке, позже переведены на русский. Благодаря богатому фактическому материалу его работы актуальны и в наше время.
10. Вилльмен. История литтературы средних веков / Вилльмен ; [пер. с фр. Н.О. Эмина]. – М. : в тип. С. Селивановского, 1836. –        Т. 1–3. – 22 см. – Переводчик установлен по : Электр. ресурс. –        Режим доступа: www.google.com/search. – Печати:  Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

«Посвящается Николаю Николаевичу Кроткову. К. и Э.».
Из предисловия: «Времена безотчетных мыслей и предположений прошли, – наш век есть век здравой критики; он любит вникать в сущность умственных произведений народов; отыскиваешь причины явлений в их нравах и законах, и отдаешь себе отчет во всем. Представляем нашим соотечественникам, посвятившим себя изучению Словесности, на Русском языке первые три части Курса Вилльмена, заключающие в себе Историю Литтературы Средних Веков. Если благосклонный прием читателей увенчает наши труды, мы со временем представим им полный Курс Вилльмена в Русском переводе».
По псевдониму установлен переводчик издания – Никита Осипович Эмин (1815–1890) – русский ориенталист. Будучи студентом философского факультета Московского университета, Эмин в 1836 г., принялся за перевод на русский язык знаменитого в то время сочинения Вильмена "История литературы средних веков". Перевод этот, сделанный очень хорошо, встречен был тогдашними представителями науки и журналистики весьма сочувственно, и Эмин сразу приобрел себе некоторую известность в литературном мире. 

11. Дюмон-Дюрвиль, [Ж.С.С.] Всеобщее путешествие вокруг света, содержащее извлечение из путешествий известнейших доныне мореплавателей, как-то: Магеллана, Тасмана, Дампиера, Ансона, Байрона, Валлиса, Картерета, Бугенвиля, Кука, Лаперуза, Блея, Ванкувера, Антркасто, Вильсона, Бодена, Флиндерса, Крузенштерна, Портера, Коцебу, Фрейсине, Биллингсгаузена, Галля, Дюперре, Паульдинга, Бичея, Литке, Диллона, Лапласа, Морелля, и мн. др. : [пер. с фр.] / сост. [Ж.С.С.] Дюмон-Дюрвиль ; рис. Сенсона. – М. : в тип. Августа Семена, 1836–1837. – Ч. 3, 5–9. – 8° (22 см). – Фронтисписы: ч. 3 – И.Ф.Г. Де Лаперуз; ч. 5 – Ф.В. Бичей; ч. 6 – Ю.С.Ц. Дюмон-Дюрвиль. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал.   уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филиграни: ч. 3 – «белая дата» 1835, ГФБУ; ч. 5 – «белая дата» 1836, ГФБУ; ч. 6 – «белая дата» 1836, Бр ПФЧ; ч. 7 – «белая дата» 1836, БУ, Бр П; ч. 8-9 – «белая дата» 1837, ГФБУ).

Несколько слов от Переводчика и Издателя: «Чтение путешествий представляет нам прелесть увлекательную», говорит в своем введении Сочинитель книги, которую представляем мы читателям в Русском переводе. Можем прибавить к словам его, что кроме удовольствия и заманчивости, оно доставляет особенно важную пользу читателям: никакая систематическая, или учебная География и Статистика не дадут нам столь ясного и подробного понятия о землях и народах, как путешествия, где сии важные и необходимые знания изучаются незаметно и легко... Систематическое, умно и тщательно составленное знатоком дела извлечение из важнейших путешествий, сообразно современным географическим сведениям, можно почесть одною из драгоценнейших книг, которыми трудолюбие литтераторов может подарить читающую публику. Почитаем необходимым сказать, что сочинитель Всеобщего путешествия, Г-н Дюмон-Дюрвиль есть опытный мореплаватель Французский, совершивший путешествие вокруг Света на Французском корабле Астролябии в 1826, 1827 и 1828 гг.». «Если не знать Истории, значит не знать того, что прежде нас делалось, не знать Географии, значит не знать того, что делается в наше время».
Литерная часть филиграни «ГФБУ» указывает на владельца Глинковской фабрики бумаги Усачева. На первой российской выставке мануфактурных изделий в 1829 году лучшим сортам ее бумаги присуждена большая серебряная медаль. На последующих выставках глинковская бумага отмечена золотой медалью.
12. Георгиевский, Петр. Руководство к изучению русской словесности, содержащие общие понятия об Изящных Искусствах, теорию Красноречия, Пиитику и краткую Историю Литературы : в 4 ч. / П. Георгиевский.  –  СПб. : в тип. И. Глазунова, А. Смирдина и Ком., 1836. – Ч. 1–3 (в одной кн.) – 95, 132, 239 с. ; 4° (21 см). –  Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. –  Бумага верже (филигрань – [F L. 33.]).
Руководство составлено профессором Императорского царскосельского лицея и Императорского училища правоведения.
Из вступления: «Разбирая произведения Изящных искусств, Ученые извлекли общие правила, привели их в надлежащую систему и составили особенную Теорию. В этой Теории расcматриваются различные виды Изящных искусств, определяются свойства каждого искусства, предлагаются средства образовать вкус и возбуждать в душе чувствования, сообразно цели, предположенной художником, показываются разныя направления таланта и главнейшие пособия, служащие к усовершенствованию художника в его искусстве... Под Музыкою ныне разумеют искусство производить и соединять звуки приятным для слуха образом».

13. Гершель Ж. Изложение астрономии / Ж. Гершель ; пер. с англ.                  П. Крузенштерна. – Изд. Учен. Ком. Мор. М-ва. – СПб. : из тип. Императ. АН, 1838. – Ч. 1. – IX, XI, 274 с., прил. ; 22 см. –  Печати:   Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. 

Из предисловия: «Знаменитый Астроном Вильям Гершель, Лондонского Королевского Общества, и многих ученых обществ в Европе член, своими познаниями и трудами изобрел изящные способы к наблюдениям, которыми достиг до важных обретений. Он привел зрение наше в новые пространства Вселенной, в сих пространствах показал неизвестную нам планету Уран, открыл возможность к усмотрению еще четырех планет принадлежащих системе нашего мира, и тем составил эпоху в великой науке познания миров, наполняющих твердь небесную. Гершель был так сказать страстен к Астрономии; до самой смерти, в 1822 году, 82-х лет, производил наблюдения; желая в познаниях своих иметь достойного приемника, внушил сию страсть сыну своему Жону Гершелю, так что он стремясь распространить исследования в южном, еще толь малоизвестном небесном полушарии, отправился на мыс Доброй Надежды, устроил обсерваторию, неутомимо производить наблюдения, приобрел особенные сведения по Астрономии...».
Некоторые рекомендации от автора об изучении наук в целом и астрономии в частности: «1). Приступая к занятиям в какой-нибудь науке, чтобы постигнуть ея истинны, должно стараться не доверять прежним неполным и наскоро приобретенным сведениям о том, что будет предстоять к рассмотрению... 2). Таковое приуготовление, для занятий в Астрономии, нужно более нежели для всех других наук... 3). Когда личныя выгоды и страсти не противупоставляют препятствий, сила истины действует над умом человека, и он соглашается на то что ему ясно доказывают... 7). Желающих начать, и особенно желающих окончить астрономические занятия предлежащим сочинением...,  мы должны откровенно предупредить, что намерение наше простирается отнюдь не далее, как только поставить их..., в вратах храма науки... 10). … по мере возможности нашей, изъяснения будут понятныя для обыкновенных умов, или оставят в них хотя надежду, что по крайней мере в последствии, они поймут сии изъяснения».

14. Греч, Николай. Сочинения. Ч. 5. Мелкие сочинения / Н. Греч ; [биогр. очерк Ф. Булгарина]. – СПб. : в тип. Н. Греча, 1838. – XX,   336 с. ; 22 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Эпиграф: «Ах, сколько я в мой век бумаги пописал! Дмитриев».

В предисловии книги Фаддей Булгарин, основоположник жанров авантюрного плутовского романа, фантастического романа в русской литературе, автор фельетонов и нравоописательных очерков, издатель первого в России театрального альманаха, описывает биографию автора: «О.Ф. Глинка говорил о Грече: «Он как Пенелопа: все что в день сочтет своим умом и добрым сердцем, то в вечер распустит языком». Правда, да что же делать? Лучше быть таким, каков есть, чем казаться лучшим. За то Греч не говорит за глаза того, чего не сказал бы в глаза, и прижмет к сердцу только тех, кого любит и уважает. Рассказывают, что какой-то римский гражданин построил себе стеклянный дом, чтобы все видели, что он делает, и слышали, что он говорит: Греч всю жизнь живет в таком стеклянном доме».

15. Греч Н. Учебная всеобщая география / Н. Греч. – [СПб. : в тип. Н. Греча, 1838]. – IV, 278, 196, XL, III с., прил. ; 4° (24 см). – Тит. л. отсутствует. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка, Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань неразборчиво).
От автора: «В собственной географии помещено все то, что ученик должен учить на память, при пособии карт. Подробности отнесены в прибавление, под заглавием: Истолкование слов и предметов учебной Географии. В этой книге встречаются повторения, и по нескольку раз. Это не ошибки: повторение есть мать учения, говаривали старики. О самых важных предметах говорится три, четыре раза; о необходимых по два раза; остальные упоминаются однажды... В заключение, считаю обязанностию сказать, что эта книга составлена не мною, а одною молодою девицею, но составлена по моему указанию, под моим руководством, и напечатана под моим надзором. Ответственность в недостатках и ошибках принимаю на себя ...».
16. Гумбольдт А. Путешествие барона Александра Гумбольдта, Эренберга и Розе, в 1829 г. по Сибири и к Каспийскому морю /     А. Гумбольдт, Эренберг, Розе ; пер. с подлинника И. Неронов. – СПб. : [в тип. Леонтья Снегирева и К°], 1837. – 180 с. ; 20 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител.      б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та                 им. т. Артема.

На титульном листе книги цитата из статьи  в энциклопедическом журнале «Московский Телеграф», опубликованной в августе 1832 г.: «Желательно обратить на важное это сочинение поболее внимания наших переводчиков. Если находят они досуг переводить всякую новую мелочь – вот книга, перевод которой составит драгоценный подарок Русской публике. Важность предметов, обширность исследований, глубина выводов заставляют нас желать, чтобы эта книга Гумбольдта явилась в Русском переводе». 
Из обращения авторов: «Сочинение, предлагаемое здесь в переводе, составлено г. Гумбольдтом из записок, читанных им в Берлинской и Парижской Академиях Наук, и от имени сего знаменитого ученого и сопутников его гг. Розе и Эренберга посвящено С. П. бургской Академии Наук и Горному Начальству в России, в следующих выражениях: «Императорской С.П.бургской Академии Наук, многочисленными, под ее руководством предпринятыми путешествиями, распространившей область описательной естественной истории и физической географии; Российскому Горному Начальству, содействием и благородным гостеприимством споспешествовавшему нашим изысканиям на Урал и горах Алтайских; дань уважения, признательности и преданности. Эренберг. Гумбольдт. Розе.».
17. Дебу, Иосиф. Топографическое и статистическое описание Оренбургской губернии в нынешнем ее состоянии / И. Дебу. – Изд.               А. Ширяева. – М. : в Унив. тип., 1837. – IV, 224, VI с. ; 8° (21 см). –  Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та  им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1836 , [У?]).

Из предисловия от автора: «В бытность мою Оренбургским гражданским Губернатором, при всех моих многоразличных занятиях по долгу службы, я, усердствуя общему благу, всемерно старался, пользуясь всеми зависевшими от меня средствами, собрать вернейшия Топографические и Статистические сведения о сей Губернии. Цель моя: Non mihi, sed – aliis (не для себя, а для других). И так сочинение мое о весьма богатом произведениями природы, промышленном, живописном и любопытном по многим отношениям отдаленном крае, блаженствующем под скипетром мудрого МОНАРХА любезного нашего Отечества – поручаю суду и благосклонности просвещенной Публики».

18. Державин Г.Р. Сочинения / Г.Р. Державин ; [биогр. очерк            Н. Савельева]. – СПб. : в тип. Ильи Глазунова и К°, 1843. – Ч. 1–2,    3–4. – 21 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та  им. т. Артема.

Державин Г.Р.: «В могиле буду я, но буду говорить! Посвящение Екатерине II».
По мнению В.Г. Белинского: « Это, должно быть, третье издание полного собрания сочинений Державина. К изданию г. Глазунова "Сочинений Державина" приложена статья "Жизнь Г. Р. Державина", написанная г. Савельевым, который смотрит на Державина не как на поэта, а как на человека, и с исторической точки зрения. Статья эта написана хорошо и содержит в себе много любопытных подробностей ...».
Выдержки из очерка Н. Савельева "Жизнь Г. Р. Державина": «Почти за сто лет до нашего времени, в 1743 году, 3-го Июля, родился в Казани знаменитый певец Бога и славного Екатерининского века, Гавриил Романович Державин». «Родоначальником Державиных был мурза Багрим, который выехал из орды на службу к Великому Князю Московскому... Обессмертить род свой – предоставлено было последнему потомку Багрима, сыну Казанского небогатого помещика Романа Державина. И этот последний потомок говорил:
                                    Забудется во мне последний род Багрима,
                                    Мой вросший в землю дом никто не посетит,
                                    Но –  

прибавлял он, вдохновенный мыслию о бессмертии дивных песен своих во славу Вечнаго и в честь нежно-любимаго Отечества,  – 
                                   Не заключит меня гробница,
                                   Средь звезд не превращусь я в прах;
                                   Но, будто некая цевица,
                                   С небес раздамся в голосах!

Так предвозвестил будущую судьбу свою великий поет, которого первым произнесенным словом было имя Всевышняго. Зимою 1744 года явилась комета; младенец Державин, находясь еще на руках у няньки, указал пальцем на комету и выговорил первое слово «Бог» ...».

19. Жуковский В.А. Стихотворения / В.А. Жуковский. – 5-е изд. –СПб. : Придворная тип. В. Гаспера, 1849. – Т. 1–4, 6–9. – 18 см. –       В т. 2–4, 6, 8–9 фронтисписы В.А. Жуковского [установлено по: Краткая литературная энциклопедия. – М., 1964. – Т. 2. – Стб. 957.]. – В т. 1,7 отсутствуют тит. л. – Прижизненное изд. – Печати: Харьк. Уезд.      уч-ще, Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка;  Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Из посвящения: «Ваше Императорское Высочество благоволили позволить мне украсить Вашим Августейшим Именем это полное, может быть, последнее при мне выходящее в свет издание моих сочинений. Примите милостиво мое приношение в память многих, лучших лет моей жизни, с любовию Вам посвященной, теперь устарелой, но все еще свежей теми чувствами, которыя здесь сохранятся для Вас в душе моей до гроба и с нею останутся неразлучными вечно. Апреля 17 дня 1849 г. В. Жуковский».

20. Ирвинг, Вашингтон. История жизни и путешествий Христофора Коломба : в 4 т.  / В. Ирвинг ; пер. с фр. Н. Бредихина. –  СПб. : печатано в тип. Х. Гинце, 1836–1837. – Т. 1–4. – 20 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та  им. т. Артема.

От автора: «По зрелом размышлении, я увидел, что хотя и есть множество сочинений о Христофоре Коломбе на разных языках, однакож все они содержат в себе  только ограниченное и неполное повествование о его жизни и путешествиях, между-тем как об этом предмете находится очень много драгоценных сведений, частию заключенных рукописях, частию изданных в виде писем, дневников или официальных статей, – и мне показалось, что литературе недостает истории, составленной верно их всех этих разнородных материалов... С помощью всех этих пособий и тех, которыми я был обязан личному своему положению, составил я «Историю Коломба», приложив все возможное старание к этому труду...  Я прочел все произведения, рукописные и печатные, относящиеся к моему предмету, какия только мог отыскать; сравнивал их, сколько было возможно, с оригинальными памятниками – этим светильником исторических розысканий, и старался везде отличать истину среди противоречий...».
Ва́шингтон Ирвинг (1783-1859) – выдающийся американский писатель-романтик, которого часто называют «отцом американской литературы». В Испании он четыре года посвятил изучению рукописей и книг, относящихся к эпохе открытия Америки. Плоды этих исследований – трёхтомное жизнеописание Христофора Колумба («History of the life and voyages of Christopher Columbus», Лондон, 1828–1830; русский перевод. – СПб., 1837).
21. Книга большему чертежу или древняя карта Российского государства, поновленная в розряде и списанная в книгу 1627 года / [изд. Д. Языков]. – 2-е изд. – СПб. : в тип. Императ. Рос. Акад., 1838. – XVI, 261, XXXI с. ; 8° (24 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1828(9?), «АБ», «ф.»).
От издателя: «Древняя эта география, разрешающая многие нас важные вопросы, заслуживает подробнейшего объяснения... Книга большему чертежу есть ничто иное, как описание географической карты ...».
По мнению Д. Языкова: «Издатель сей книги не подписал своего имяни; но из предуведомления его можно, по слогу и правописанию, догадаться, что это был И.Н. Болтин».

Книга Большому чертежу – подробное описание карты всей территории России и соседних государств XVI-XVII вв., так называемого «Большого Чертежа всему Московскому государству», составленному по указанию царя всея Руси Иоанна Васильевича после 1552 г. и перерисованного вследствие полного износа около 1600 г. Первый известный полный свод географических и 
этнографических сведений о России и сопредельных государствах. Вторая редакция составлена в 1627 году в Разрядном Приказе. Чертежи, на которых основана Книга Большого Чертежа, носили, по-видимому, характер маршрутных карт; поэтому и книга получила характер дорожника. При описании важнейших для Московского государства дорог – в Крым, в архангельский порт и в Сибирь – Книга Б. Ч. и держится, порядка маршрутов; но в других случаях изложение ведется в порядке рек и бассейнов, принимая, таким образом, характер орогидрографического описания. 
Литерная часть филиграни «АБ», «ф.», возможно, указывает на производителя бумаги – Александровскую бумажную фабрику. На страницах книги угадываются многочисленные фрагменты сюжетной части филиграни.
22. Краткое начертание всеобщей истории промышленности : пер. с фр., доп. Краткою историею пром-сти России. – Изд. Книгопродавца А.Ф. Фарикова. – СПб., 1837. – Ч. 1–2 (в одной книге) ; 23 см. –  Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та     им. т. Артема.
          Ч. 1 : Всеобщая история промышленности. – СПб. : Н. Греч, 1837. – [8], 162 с.
          Ч. 2 : История промышленности России. – СПб. : Л. Снегирев и К°, 1837. – [2], 104 с.

От издателя: «Долгом поставляю предуведомить читателя, что издаваемая мною история промышленности есть только часть сего отделения Французской энциклопедии, ибо крайне поверхностное изложение оной Французским автором (Г. Дено) требовало многих дополнений. Особенно недостаточно изображен исторический ход торговли, так, что весь период с открытия Америки до наших времен занимает не более двадцати страниц. Дабы удовлетворить Русских читателей несколько подробнейшим, хотя энциклопедическим обозрением, глава о торговле значительно дополнена изложением важнейших событий и состояний оной от средних до новейших времен».

23. [Кукольник Н.В.]. Торквато Тассо : драм. фантазия : в 5 актах, с интермедией, в стихах / Н.К. – 2-е изд., доп. – СПб. : в тип. Э. Праца и К°, 1836. – XII, 166 с. ; 23 см. – Авт. установлен по: Словарь псевдонимов русских писателей, ученых и общественных деятелей / И.Ф. Масанов. – М., 1960. – Т. 4. – С. 261. – Печати: Харьк. Уезд.     уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ.
Не́стор Васи́льевич Ку́кольник (1809–1868) – русский прозаик, поэт, переводчик, драматург,  автор текстов популярных романсов. Родился в семье учёного и педагога В.Г. Кукольника, русина из Подкарпатской Руси. Окончил Нежинскую гимназию высших наук князя Безбородко (ныне Нежинский государственный университет им. Н.В. Гоголя). Выпущен из гимназии без аттестата как один из основных обвиняемых по «делу о вольнодумстве», начатом по доносу вскоре после декабрьских событий 1825 г. Творчество Н. Кукольника обширно и многогранно. Наряду с драматургией, он успешно пробует силы в жанре авантюрного романа, исторической повести,  художественной критики, поэзии и даже в музыке.

От автора: «Торквато Тассо, может быть, в Истории человеческого рода составляет единственный пример, до какого бедственного состояния доводит неотлучное присутствие гения! Может быть читатель моей фантазии не отыщет в ней всех точек зрения, с которых можно смотреть на многостороннюю жизнь человека, одаренного свыше счастливейшим даром искусства и несчастнейшим характером; но, милый читатель, это не моя вина.      Я полюбил Тасса...».
Торква́то Та́ссо – знаменитый итальянский поэт XVI века, автор поэмы «Освобождённый Иерусалим». 
24. Купфер А. Руководство к деланию магнетических и метеорологических наблюдений, сост. для горных офицеров зав. магнетическими обсерваториями / А. Купфер. – СПб. : в тип. Экспедиции Заготовления Гос. бумаг, 1841. – 152 с. ; 31 см. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща, Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – На форзаце рукописный экслибрис «Из Учебной библиотеки Влад. Гераклитова»; на тит. л. вензелевый экслибрис «ВГ».
Адольф Яковлевич Купфер – академик, крупнейший физико-химик, метролог, основатель первого метрологического и поверочного учреждения – Депо образцовых мер и весов; инициатор создания и первый директор Главной геофизической обсерватории им. А.И. Воейкова, старейшего метеорологического учреждения России. История Обсерватории неразрывно связана с историей российской метеорологии; многие научные направления, первоначально возникшие в ее стенах, в последующие годы получили развитие в других научных организациях России. 
25. Курс чистой математики, составленный по поручению Беллявена, проф. математики : Аллезом, Билли, Пюиссаном и Будро / пер. с фр. со многими переменами и доп. П. Погорельского.  –  3-е изд. – М. : в Унив. тип. ; в тип. Лазаревых Ин-та Вост. яз., 1837 – 1839. – 172, 94, 162 с., 3 табл. – 4° (21 см). – Печати: Харьк. Уезд.    уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1837, 1839 ?).

Не находя в современной ему русской учебной литературе, как оригинальной, так и переводной, учебников, вполне соответствовавших его взглядам и педагогическим требованиям, Платон Погорельский перевел на русский язык и в последовавших изданиях значительно изменил и дополнил "Курс Чистой Математики, составленный по поручению Беллявена профессорами математики: Аллезом, Билли, Пюиссаном и Будро» и принятый за руководство во французских военных школах. Разделенный на три отдельно издаваемые части: "Арифметику", "Алгебру" и "Геометрию" этот перевод-переделка, как отлично сумевший соединить полноту содержания с ясностью и краткостью изложения, был вполне приспособлен к потребностям среднего учебного курса и потому получил очень обширное распространение. Действительно, "Арифметика" вышла в четырех изданиях в период 1832–42 гг.; особо рекомендованная Министерством Народного Просвещения, как руководство для гимназий, "Алгебра" вышла в восьми изданиях в период 1833–63 гг. и "Геометрия" – в пяти изданиях в период       1834–60 гг.

26. Левшин, Алексей. Прогулки русского в Помпеи / А. Левшин ; рис. и грав. К. Шрейдера , печ. в Литогр. Тюлева. – СПб. : в тип. [И.]П. Бочарова, 1843. – [6], V, 232, [2] с. : ил., пл. ; 25 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще;  Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител.     б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та                 им. т. Артема.

Издание является первым систематическим обозрением помпейских древностей на русском языке с рисунками.
От автора: «Есть много великолепных развалин в мире; есть и остатки целых городов, процветавших за тысячелетия до нас; но смело можно сказать, что нет ни одного памятника древности, столь красноречивого в пустынном безмолвии своем, столь удивительного разнообразием и живостью предметов, в нем заключенных, как Помпеи. Любезный читатель! Расположены ли вы и желаете ли предаваться энтузиазму при обозрении остатков Помпеи, или нет: во всяком случае они составляют предмет, достойный вашего внимания».

27. Лефорт А.А. История царствования государыни императрицы Екатерины II / А.А. Лефорт. – М. : в тип. С. Селивановского,     1837–1838. – Ч. 1,3,5. – 8° (23 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1836, 1837, «БУ»; предположительно литерная часть филиграни «БУ» указывает на владельца Глинковской фабрики бумаги Усачева). 

Посвящение: «Тебе, Москва первопрестольная – за беспредельную любовь к Царям Русским, за твою к Ним нерушимую преданность, за слезы умиления и благодарности, тобой проливаемыя, когда наслаждаешься ты Их лицезрением, слышишь Их милостивые, отеческие приветы – тебе, мать градов Российских, посвящаю усердный труд мой. Апреля 23, 1835».
Предисловие от автора: «Сограждане! Дерзаю говорить о Екатерине – и величие предмета изумляет меня. Едва произнес Ея имя, и мне кажется, что все бесчисленные народы Царств Российских готовы внимать словам моим: ибо все обожали Великую. И те, которые, скрываясь во мраке отдаления – под тенью снежного Кавказа, или за вечными льдами пустынной Сибири – никогда не зрели образа Бессмертныя, и те чувствовали спасительное действие Ее правления; и для тех было Она Божеством, невидимым, но благотворным. Где только сияло солнце в областях Российских, везде сияла Ее премудрость... Время Ее благословенного Царствования История назвала Веком Екатерины Великой; и этот век, ознаменованный громами побед и завоеваний, усовершенствованием гражданского благоустройства, развитием науки и художеств, славный множеством имен великих, подобно яркой звезде блестит в купе веков протекавших, запечатленных неизгладимыми чертами на скрижалях Истории ...».

28. Ломоносов М.В. Собрание сочинений / М.В. Ломоносов. – СПб. : в тип. Императ. Рос. Акад., 1840. – Ч. 2,3. – 28 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител.      б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

В издание вошли следующие произведения: героическая поэма «Петр Великий», трагедия «Тамира и Селим», трагедия «Демофонт», «Слово о пользе химии...», «Риторика», «О изобретении» и др. 

29. Мишо Г. История крестовых походов / Г. Мишо ; пер. с фр.       И. Бутовского. – СПб. : Воен. тип., 1836. – Ч. 4, т. 5 : Продолжение о войнах христиан против турков, общие рассуждения о состоянии Европы во время и после крестовых походов. – 587 с., IV черт. ; 8°  (22 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема). – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1835). 

«К благосклонным читателям от переводчика. Каждый Литератор должен дорожить доверием Публики, как драгоценностью, которую нелегко приобрести, и еще труднее возвратить, когда она будет утрачена: эта мысль была доселе мучительницею Переводчика; но теперь, исполнив долг свой по возможности, он отдает себя на беспристрастный суд своих соотечественников. Переводчик считает своим долгом изъявить перед нею торжественно искреннюю признательность почтеннейшему Александру Филипповичу Смирдину, за ту благородную готовность, с которою он оказал ему содействие в издании третьего и печатании двух последних томов его перевода. Участие, принятое А.Ф. Смирдиным в затруднительном положении Переводчика, было для него истинною отрадою посреди препятствий, встречавшихся ему на каждом шагу, и этому-то живому, деятельному участию наиболее обязан он самою возможностью загладить ныне свою вину перед Публикою».

30. Момирович Д. Краткая история и география Сербии /             Д. Момирович. – СПб. : в тип. Карла Крайя, 1839. – 133 с., 1 карта. ; 8° (20 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже. 

«Его Величеству Государю Императору Николаю Первому с благоговением посвящает Дмитрий Момирович».

31. Ободовский, Александр. Физическая география /                      А. Ободовский. – СПб. : в тип. И. Глазунова и К°, 1838. – 111 с. ; 8° (21 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1837).

Введение от автора: «Физическая география принадлежит к кругу естественных наук; но отличается от всех тем, что имеет предметом изображение земнаго шара во всех частях в совокупности и притом в главных чертах, между тем как другия сродственныя с нею науки занимаются либо изследованием законов, по которым действуют силы в природе, либо законов действия отдельных веществ одно на другое, как Физика и Химия; либо описанием отдельных частей земнаго шара, как Геология и Геогнозия. Физическая География заимствует материялы из всех этих наук; но подчиняется их одной главной цели – представить ясное понятие об устройстве и физических свойствах земнаго шара во всей его объятности... Физическая География, как всякое основательное описание, должна познакомить нас как с внутренним, так и внешним состоянием земнаго шара; но что внимание ея особенно останавливается на внешних частях, служащих поприщем человеческой деятельности».

32. Обозрение российских владений за Кавказом, в статистическом, этнографическом, топографическом и финансовом отношениях / произв. и изд. по Высочайшему соизволению. – СПб. : в тип. Департамента внеш. торговли, 1836. –  Ч. 1, 2, 3, 4. – 21 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Цитата из текста: «Люди в наблюдениях своих над каким либо предметом, подобны зеркальной комнате: станьте по середине, во всех четырех сторонах отразитесь вы, но в разных видах. Так точно, легче найти сходство между самыми диаметрально-противоположными предметами, нежели встретить два одинаковыя во всех отношениях мнения об одном и том же. По этому, нет воззрения, которое бы не открывало чего либо новаго; всякий взгляд, всякое воззрение, как обнаруживающее что нибудь незамеченное, есть малая лепта, приносимая на алтарь знания, - былинка, которая сама по себе ничтожна, но в общей массе творения столь же значительная, как и величественный кедр... Гораздо ограниченнейший ум, шествуя по следам гения, может однакож встретить многое незамеченное... В этом убеждении дозволительно надеяться, что предлагаемыя здесь обозрения За-Кавказских владений России, преимущественно в статистическом, этнографическом и хозяйственном отношениях, будут приняты читателями с благосклонностию и полною снисходительностию. Все достоинство описаний составляет строгая достоверность данных, на которых основаны выводы. Предлагаемыя здесь известия о За-Кавказье суть только богатые материалы, собранные очевидцами-наблюдателями, которые, кроме собственнаго, чистаго желания проникнуть в настоящее состояние края, должны были ex oficio не упустить ничего, что только могло относиться к этому предмету».
В контексте сказанного наиболее репрезентативным является пример русских чиновников, служивших в грузинской администрации. Это был кружок лиц, объединенных общими убеждениями. Ведущее место занимал исполнявший должность начальника грузинской казенной экспедиции П. Д. Завелейский. Входили в кружок занимавшие в грузинской администрации различные посты                И.Н. Калиновский,    В.С. Легкобытов, литератор В.Н. Григорьев. Все названные лица по инициативе Завелейского составляли финансовое и статистическое, так называемые "камеральные", описания закавказских провинций. На их основе был создан 4-томный труд "Обозрение российских владений за Кавказом в статистическом, этнографическом, топографическом и финансовом отношениях" (СПб., 1836), который и поныне не потерял своего значения и остается опорным при изучении истории Закавказья первой половины XIX в. 
33. Павловский, Иван. География Российской империи /               И. Павловский. – Дерпт : в тип. Шюнманна, 1843. – Ч. 1–2. – 8°       (21 см). –  Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (литерная часть филиграни – курсивом неразборчиво).

Посвящение от автора: «Его Превосходительству Евстафию Борисовичу Крафстрему, генерал-Лейтенанту, Попечителю Дерптского Учебного Округа, орденов Белого Орла, Св. Анны первой степени с Императорскою короною, Св. Равноапостольного Князя Владимира второй степени большого креста, Св. Великомученика и Победоносца Георгия четвертой степени, Прусского железного креста и других кавалеру, покорнейшее приношение».
От автора: «Имея в виду пользу юношества, я решился употребить свободное от должностных моих занятий время на составление таковой Географии Российской Империи, с применением, по возможности, тех исторических фактов, которые иногда в состав истории, как учебной книги, входить не могут. Притом я пользовался, большею частью новейшими, официальными сведениями, обнародованными Правительством в журналах Министерства Народного Просвещения и Министерства Внутренних Дел, кроме того разными другими периодическими изданиями и Энциклопедическими лексиконами, преимущественно военным многое заимствовал и из других, достовернейших, каких только мог отыскать, источников, содержащих в себе новейшие сведения относительно России в настоящем времени. – Искренне желаю, чтобы этот посильный и добросовестный труд мой принес некоторую пользу молодым соотечественникам моим и послужил новым поощрением к изучению всего отечественного».

В книге освещаются такие аспекты, как водоемы, климат, промышленность, торговля, средства сообщения, народонаселение, вера, языки и общие владения Российской империи по губерниям, в том числе об украинских землях. Данная информация представляет значительный интерес для географии нашей страны и истории краеведения в частности. 
Полезная цитата из текста: «Только леса – делают землю для человека обитаемою. Отсутствие леса изнуряет самые плодородные и богатые черноземом поля. Леса имеют сильное влияние на температуру и благорастворение воздуха; так напр. климат в Украине значительно изменился по истреблении лесов: зимы сделались суровые  и вешние заморозки сильные».

34. Павловский, Иван. Начертание географии Российской империи : для руководства при первоначал. преподавании в уезд.   уч-щах Дерпт. Учеб. Округа / И. Павловский. – Дерпт : в тип. Шинмана, 1841. – 40 с., 2 карты ; 8° (21 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (литерная часть филиграни – курсивом неразборчиво).

От автора: «Преподавая двенадцать лет сряду Географию России в уездных училищах, имел я пред собою детей, большею частию из низшего сословия, обыкновенно поступающих в училища без первоначального развития умственных способностей. Трудности, представляющиеся при обучении таких детей, достаточно испытывают самые терпеливые и опытные преподаватели — педагоги. - Но как известно, что успехи при преподавании преимущественно зависят от изложения самого предмета, то я, всячески стараясь облегчить моим малолетним питомцам изучение Географии России, составил, для руководства, сие «Начертание Географии Российского Государства» долженствовавшее служить для приготовления к слушанию полного курса Географии России, в высших классах. Явная польза оказывавшаяся при употреблении сего руководства, побудила меня издать оное».

35. Паскаль. Мысли / Паскаль ; пер. с фр. И. Бутовского. – СПб. : в тип. И.П. Бочарова, 1843. – XLXI, 299 с. ; 18 см. – Фронтиспис : гравюра В. Паскаля / рис. Ив. Иванова, печат. у Тюлева. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител.      б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та                 им. т. Артема. – На форзаце ярлык «Из библиотеки для чтения       П.И. Крашенинникова». – На тит. л. рукописный автограф «... 4 июня 1888 г.» – Многочисленные пометы.
Посвящение: «Его Светлости, принцу Петру Георгиевичу Ольденбургскому, усерднейшее приношение. Всепокорнейший слуга Иван Бутовский».
От переводчика: «В краткие промежутки спокойствия, исторгаемые у болезни, Паскаль занимался своим сочинением о Вере, писал свои мысли на первых клочках бумаги, ему попадавшихся... Эти отрывки были собраны по смерти Паскаля, и отшельники Порт-Ройаля составили из них небольшую книгу, которая вышла в свет в 1670 году, под заглавием: «Мысли г. Паскаля о Вере и некоторых других предметах». С тех пор они были пополнены другими, найденными в его бумагах, и приведены в систематический порядок, в котором нынче Русский Переводчик предлагает их Публике. В этом собрании находятся многие отрывки неполные, слишком краткие, слишком малоразвитые, часто неудовлетворительно выраженные; другие отличаются глубокомысленностью и красноречием неподражаемыми... Кто ищет животворного ключа, для утоления нравственной жажды души своей, тот найдет его в этих назидательных Отрывках. Эти Мысли, в которых душа Паскаля излилась среди самых жестоких страданий телесных, всегда с восторгом погружавшаяся в божественные помыслы, помирят читателя с его мятежным рассудком...».

Многие выражения Паскаля стали крылатыми: 
                 - «Сердце чувствует Бога, а не разум»
                 - «Реки – это дороги, которые и сами движутся, и нас несут  
                    туда, куда мы держим путь»
                 - «Мыслящий тростник»
Пётр Ива́нович Крашени́нников – известный в своё время русский книготорговец. Служил сначала у А.Ф. Смирдина (известного русского книгопродавца и издателя), а в 1847 г. приобрёл от него библиотеку, при которой открыл книжный магазин. Крашенинников издал продолжение смирдинской росписи книгам: «Третье прибавление к росписи российским книгам для чтения из библиотеки Петра Крашенинникова» (СПб., 1852) и «Четвертое прибавление» (СПб., 1856); эти «прибавления» вплоть до начала      20 в. считались ценным библиографическим пособием. Фирма Крашенинникова прекратила работу в 1866 г.
36. Путята, Александр. Опытный помещик, или вернейший руководитель г.г. владельцев к увеличению доходов с недвижимых имений в 3 и 4 раза более обыкновенных, ныне получаемых, и тем самым к предохранению заложенных имений от публичной продажи / А. Путята. – СПб. : в тип. Н. Греча, 1836. –  [Ч. 1]. – XVII , 297 с. ; 8° (22 см). – На с. 167 дореволюционная читательская помета. – Бумага верже (литерная филигрань – «С»). 

От автора: «Я утешаю себя надеждою, что предлагаемыми мною советами воспользуются желающие улучшить свое сельское хозяйство, избегнуть невозвратной потери времени, и в четыре или пять лет доведут имение до того выгодного состояния, до которого я тщетно добивался целые десятки лет, потому что не имел от кого получать советов, приводящих к цели. Предметом сочинения моего состоит: возвысить урожаи хлеба от 7 до 15, 25 раз и более противу обыкновенных, ныне получаемых, и тем самым умножить доходы, как в больших, так и в малых поместьях. Я излагаю свои опыты не красноречивым, но сколько можно простыми и ясным слогом, для того, чтобы не только вотчинники, но, за отсутствием их, и некоторые малограмотные управители могли советоваться с сею книгою и по ней действовать».
Александр Путята – помещик, писавший о сельском хозяйстве. В книге «Опытный помещик...» автор во многом опирался на труды популярного в то время английского экономиста Адама Смита. Сочинение Путяты было опубликовано А.С. Пушкиным в созданном им литературном журнале «Современник».
37. Пушкин А. Сочинения : в [11 т.] / А. Пушкин. – СПб. : в тип. Экспедиции Заготовления Гос. бумаг, 1838. – Т. 6, 8. – 22 см. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка, Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.
      Т. 6: Приложения к Истории Пугачевского бунта. – 310, [2] с.
      Т. 8: Повести Белкина. Смесь. Последние минуты Пушкина. – 324, [1] с., [1] оборот. л. факс. 
Первое посмертное издание собрания сочинений А. С. Пушкина, осуществленное трудами В. А. Жуковского, П. А. Вяземского и          П. А. Плетнева. Было издано на казенный счет в пользу вдовы и детей поэта. Тираж составлял от 10 000 до 13 000 экземпляров. Права на три дополнительных тома собрания с 9 по 11-й были выкуплены Ильей  Глазуновым и Матвеем Заикиным. Эти дополнительные тома были напечатаны в 1841 году в типографии  И. Глазунова тиражом 5 000 экземпляров.

38. Рейф, Филипп. Русско-французский словарь, в котором русские слова расположены по происхождению, или этимологический лексикон русского языка / Ф. Рейф. – СПб. :        в тип. Н. Греча, на иждивении Авт., 1836. – Т. 2 : П–V. – [463], 8 с., прил. (279 с.) ; 23 см. – Удостоена Императ. АН полной премии Демидова. – Печать: Агр. лаб. Харьк. Жен. Ун-та учрежд. О-вом трудящихся Женщин.

Словарь содержит: «1) Сравнение Славянских корней с корнями Санскритскими, персидскими, Греческими, Латинскими, Германскими, Арабскими и Еврейскими; 2) Этимологию Русских слов, заимствованных из других языков, Европейских и Азиатских;  3) Сверх слов общеупотребительного языка, технические термины математические, военные, морские, архитектурные и вообще употребляемые во всех Искусствах и Науках, и великое число выражений и слов древних и новейших, простонародных и местных, не помещенных ни в одном из Словарей, доныне изданных;                4) Определения Русских слов и разные их значения, в собственном и переносном смысле, объясненные на Французском языке синонимами, или однозначащими словами, с примерами из лучших Авторов, и с означением грамматического согласования и управления слов; 5) Показание ударения на всех словах; 6) Сокращение Русской Грамматики, с синоптическими таблицами склонений и спряжений;  7) Русскую азбуку, сравненную с азбукою Санскритскою, Арабскою, Еврейскою и Греческою...».

39. Рождественский, Николай. Руководство к логике, с предварительным изложением кратких психологических сведений / Н. Рождественский. – 3-е изд., испр. и доп. / напечат. иждивением бр. Матвея и Михаила Заикиных. – СПб. : в тип. Императ. Рос. Акад., 1838. – IV, 199 с., прил. (2 табл.). ; 8° (21 см). –  Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та  им. т. Артема.  – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1838).
Рождественский Николай Федорович (1802–1872) – писатель. В Санкт-Петербургском университете читал логику, психологию и философию, составил "Руководство к логике с предварительным изложением кратких психологических сведений" (СПб., 1826). Введенный в гимназиях, этот учебник выдержал до 5 изданий.

Цитата из текста: «Бог одарил человеческую душу многими и различными способностями. Главных обыкновенно считают три, именно: способность познания, чувствования и желания... Бог одарил человека способностию мыслить. Сия способность называется разумом. Разум мыслит по законам. Наука, изъясняющая законы (всеобщие и необходимые правила) нашего размышления, называется Логикою».

40. Рудольф, Эрнст. Земледельческий календарь, примененный к хозяйству северной и средней полос России / Э. Рудольф. –  2-е изд., значит. доп. и испр. – СПб. : изд. книгопродавца Ю.А. Юнгмейстера, 1849. – VI, 392 с. ; 22 см. – (Прибавление к журн. «Эконом» на 1849 г.)

Эрнст Рудольф – «Член-Корреспондент Императорских Обществ: Вольного Экономич. и Москов. Сельского Хозяйства и Учен. Комит. Минист. Государ. Имуществ».
Из предуведомления: «Бог весть как судить о том, что изрядное число экземпляров Земледельческого Календаря, которое в 1845 году отпечатано было, особенною книгою, до лета 1847 года, разошлось так, что в книжных лавках Календаря не стало. - Читатель пусть судит, как ему заблагорассудится. А я сужу, что если первое издание назначено было для хозяев северной России, то почему же, имев в течении трех лет случай изучать и среднюю Россию и хозяйничать в ней, не попытаться написать для этого края, если не руководство, то, по крайней мере, намек о том, как бы приняться, чтобы хозяйство сельское было источником народного благоденствия и богатства? Те хозяева, которые имели и имеют возможность заглянуть в 1-е издание этого Календаря, пусть судят и решают: даром и напрасно ли выставлены на заглавном листе слова: «значительно дополненное и исправленное». Что же до иных исправлений касается, какие, как будто стороною, из Новосиля мне предлагались, то всяк ведает, что: «всяк молодец на свой образец,» и «у всякого Филата своя во лбу палата». Эрнст Рудольф. Сельцо Благодать, в Ефремовском уезде».
В Календаре расписаны с.-х. работы, которые хозяевам следует выполнять в течение каждого месяца года.
41. Рукопись Филарета, Патриарха Московского и всея Руси / изд.              П. Муханов. – М. : в тип. Лазаревых Ин-та вост. яз., 1837. – X, 79 с., факс. ; 26 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ, Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

От издателя: «Много погибло древних рукописей, драгоценных в историческом отношении, но многие уцелели, и до сих пор не напечатаны. К этому числу принадлежит рукопись, известная под именем Филаретовой. Она написана на длинном столбце, который впоследствии времени был разрезан на листы, сшитые в тетрадь и покрытые оберткой, с надписью: «Повесть о бывших в России после кончины Царя Бориса Годунова до избрания Государя Царя Михаила Федоровича замешательствах и бедствиях, сочиненная (витиевато) при Патриархе Филарете Никитиче, и в некоторых местах его рукою (уповательно) исправленная.» Не смотря на все трудности, которые я предвидел при издании, я решился приняться за оное – и представляю труд мой на суд моих почтенных читателей. Эта рукопись чрезвычайно замечательна в историческом отношении. В ней изложен ряд событий, которые с 1606 по 1613 год с такою быстротою сменяли одно другое, не уступая одно другому в важности. Начальных листов рукописи недостает, а из числа тех, которые сохранились, на первом описано восстание Князя Шуйского против первого Лжедмитрия; на последнем листе избрание на престол Михаила Федоровича. Период времени самый занимательный. Павел Муханов, Действительный Член Общества Истории и Древностей Российских».
Патриа́рх Филаре́т (в миру Фео́дор Ники́тич Рома́нов;            ок. 1554–1633) – церковный и политический деятель Смутного времени и последующей эпохи; третий (фактически четвёртый, считая Игнатия) Патриарх Московский и всея Руси (1619–1633. Первый из рода Романовых, носивший именно эту фамилию, двоюродный брат царя Феодора Иоанновича (сына Ивана IV Грозного).
42. Русские простонародные праздники и суеверные обряды. –  Изд. И. Снегирева. – М. : в Унив. Тип., 1838–1839. – Вып. 3–4. – 214, 200, 40 с. ; 4° (21 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк.         1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при   ЦК КПУ.  – Бумага верже (литерная филигрань – «С»).
Эпиграф: «На нашей улице праздник. Русская поговорка».
От издателя: «При окончании IV выпуска сей книги, где я старался сосредоточить заветные думы, поверья и обычаи Русского народа в праздничном кафтане, поэзию его жизни внешней и внутренней... Русскою Еортологией я желал положить начало Русским Древностям, обрабатываемыми мною по частям для приведения их в органическое целое... Предмет, столь многосторонний и разнообразный, требует постоянной и многодельной разработки. По мере же открытий и наблюдений отечественной народности, он будет объясняться и представляться в животворном свете, озаряющем ее проявления в древнем и новом быте народа, в его мире мифическом, поэтическом и историческом, потому что национальные и народные праздники ведут свое начало от развития народной жизни и национального характера». 
В книге описываются русские народные церковные праздники и особенности их проведения, в т.ч. в Украине.

Цитата из текста: «В Харьковской Губ. вечером, под день Ивана Купала, собираются, ставят в каком нибудь месте крапивный куст (а прежде зажигали солому) и перескакивают чрез оный туда и сюда, и во время сего поют... Сообщенное мне из Харькова                 Г. профессором Артемовским-Гулаком».

43. Русский земледелец : журнал современного сельского хозяйства / изд. [М.Г.] Павлов. – М. : в тип. Н. Степанова, 1838. – Ч. 1, кн. 13 : январь–март. – 382, IV с., прил. ; 22 см. – Многочисленные пометы в тексте (красным и синим карандашом). – На с. 1 «Русского земледельца» за январь рукописная помета (простым карандашом), в которой неизвестный описывает эпизод из жизни редактора журнала Павлова. 

Познавательная цитата из текста: «Сельское хозяйство в наше время находится в трех видах: 1) как ремесло 2) как искусство и 3) как наука... 
●Сельское хозяйство как ремесло. Им занимается простолюдин без всякой о его основаниях мысли и следовательно без всякого помышления об улучшении. Это движения машины, однажды заведенной и никогда не останавливающейся, впрочем нисколько не продвигающейся вперед, напротив остающейся целые столетия на одном месте. Такому хозяйству не учат, к нему привыкают.
●Сельское хозяйство как искусство. Хозяева, увлеченные потоком времени из состояния неподвижности, хватаются за все, что им попадается на стремительном пути улучшений, без всякого внимания к их основаниям: вводят у себя то, что находят у других хорошим, чаще всего однакож доверяясь в том слухам, или советам, не исследовав нисколько причин, от которых зависит успех хозяйства, принимаемого за образец.
●Сельское хозяйство как наука. Все, что делается в сельском хозяйстве, основано на свойствах употребляемых при том вещей. Употребляющий вещи без знания их свойств, действует во мраке, на слепую удачу; таков хозяин-ремесленник и хозяин-подражатель. Употребляющий вещи со знанием их свойств, действует с разумением дела; таков рациональный хозяин. В сельском хозяйстве, возведенном на степень рационального, все производства озаряются светом знания. Оттуда участь сельского хозяйства рационального, т. е. производимого по указанию науки – не слепая удача, а рассчитанный успех».

44. Сборник Муханова : [сб. док. по рус. истории] 1393–1729 гг. / изд. П. Муханова. – М. : в Унив. Тип., 1836. – III, IX, 269, XXX, 14 с., факс. ; 8° (29 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк.                1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка;  Б-ка Центр. Парт. Шк. при  ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1835, литерная часть –«Бр. ПФІ»), понтюзо параллельны строкам.

Павел Александрович Муханов (1797-1871) – русский историк, собиратель и издатель материалов по отечественной истории, известный археограф, издатель одноименного сборника, открывший летопись Филарета, председатель Императорской археографической комиссии.

От издателя: «Собрав много любопытных документов, относящихся до отечественной истории, я решился их напечатать, в надежде принести пользу занимающимся историческими изысканиями… с этой целью я избрал формат большой. Шрифт выбран самый убористый и вместе четкий, так, что имеющий даже слабые глаза может без напряжения зрения читать мою книгу; строки поставлены у меня весьма близко одна к другой; но чтобы такое расположение не мешало чтению, я напечатал мою книгу в два столбца, в столбце помещается 46 строк, а в двух 92: таким образом я напечатал на 40 листах столько, сколько по обыкновенному нашему печатанию едва поместилось бы на 100. Павел Муханов, Действительный Член Общества Истории и Древностей Российских».

45. Сказания русского народа о семейной жизни своих предков / собр. И. Сахаровым. – СПб. : в Гуттенберговой тип., 1837. – Ч. 2; 3, кн. 2. – 8° (21 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при   ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. – Филигрань – литерная часть «FL. 33.», «УФНсП» ; «белая дата» 1837?, 1833?  

Ч. 2 : История русской народной литературы. – IV, 74, 274 с.

Ч. 3, кн. 2 : Русские свадебные песни. – 184, 169 с.
От издателя: «В наше время уже довольно много сделано стройного и важного, мы имеем предметы более или менее обработанные. Вот почему представляю свое обозрение в форме исторической, осматривая каждый предмет в трудах многих писателей. Опасаюсь одного только, чтобы под избранным мною названием: «История Русской народной Литературы» – не признавали мои суждения за произвольные и опрометчивые, за решимость выше сил моих, за желание поставить на вид одного себя. В этом случае не ожидаю для себя ни какого снисхождения от людей, сочинения которых избранны мною для обозрения. Зная, что мои замечания сказаны беспристрастно, с одним только желанием открыть истину, указать на труды, заслуживающие полную признательность соотечественников, я уверен в правоте своей, не приношу извинений, которых никогда и ни чем не вымолишь для своих недостатков, но готов и защищать себя от несправедливых обвинений... «История Русской Народной Литературы» будет состоять из трех отделений.     В обозрение первого будут входить: 1). Славяно-Русская Мифология. 2). Русские Народные Праздники. 3). Пословицы Русского народа. 4). Русские народные свадьбы. 5). Сказки Русского народа. 6). Песни Русского народа. Второе отделение будет состоять из библиографической росписи всех книг и журнальных статей, как указания на предметы, приводимые в первом отделении. Третье отделение единственно посвящается на обозрение Русских областных наречий. Этот предмет, еще не початый в Русской Литературе, приводит в изумление своим величием... Теперь повторяю слова Лаврентия летописца: «Отцы и братие! Еже ся где описал, или переписал, или не дописал, чтите, исправляйте Бога ради, а не кляните».

46. Сказания современником о Димитрии Самозванце / [изд.        Н. Устрялова]. –  2-е изд. – СПб. : в тип. Императ. Рос. Акад., 1837. – Ч. 1–3. – 8° (24 см). – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк.            1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема. –Бумага верже (филигрань – «белая дата» 1830). 
             Ч. 1 : Берова Лепотись Московская : пер. с нем. – XVIII, 284,   
                      [18] с.
             Ч. 2 : Записки Георга Паерле : пер. с нем. рукописи. – XI, 216, 
                      [11] с. 
             Ч. 3 : Записки Маржерета и Президента де-Ту : пер. с фр. –  
                       XVI, 241, [15] с., 1 карта.
От издателя: «Если История, изображая судьбу Царств и Народов, должна вселять в нас покорность Провидению, уважение к Святыне и Законам, любовь к Истине, Красоте, Добродетели, и если уроки ее тем сильнее, красноречивее, чем разительнее примеры, ею приводимые: то едва ли найдем в Летописях Человечества эпоху столь достопамятную, какую представляет наша История в начале XVII века; по крайней мере для нас, Россиян, знать время Самозванцев должно быть поучительнее и занимательнее чтения Истории многих народов иноплеменных... когда сами выслушаем свидетелей, дадим очную им ставку, увидим, какие страсти ими руководствовали, сличим их показания; тогда многие загадки исчезнут сами собою; дух времени, характер народа, действия, нравы, обычаи, все будет живо, ясно».
Лжедми́трий I, официально именовавший себя царевич (затем царь) Дмитрий Иоаннович, в сношениях с иностранными государствами – Император Димитрий – царь России с 1 июня 1605 по 17(27) 1606, по устоявшемуся в историографии мнению –  самозванец, выдававший себя за чудом спасшегося младшего сына Ивана IV Грозного – царевича Дмитрия.  Первый из трех самозванцев, именовавших себя сыном Ивана Грозного, притязавших на российский престол.
47. Скотт, Валтер. Жизнь Наполеона Бонапарте, императора французов / В. Скотт ; пер. с англ. С. де Шаплет ; [иждивением     И.И. Глазунова и К°]. – СПб. : в тип. И. Глазунова, А. Смирдина и К°, 1836–1837. – Т. 2–4. – 24 см. – Фронтисписы: «Вид колонны...», «Гробница Наполена на о. Св. Елены» / в литогр. И. Селезнева (т. 2?, 4); «Бегство из России» / рис. на камне П. Иванова, печ. в литогр. Тюлева. - Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.
Цитата из текста (начало т. 2, ч. 1): «Взоры Европы были теперь устремлены на Бонапарте, как на владыку судьбы образованного света, которому он мог по своему произволу даровать всеобщий мир или вновь погрузить его во все бедствия ужасной войны. Высокие качества Наполеона подавали надежду, что он употребит их к своей собственной чести и ко благу народов, над которыми он приобрел такую беспредельную власть. Что же касается пятен его характера, то они затмевались блеском побед его, или были извиняемы затруднительностью его положения ...».
Цитата из текста (оконч. т. 4, ч. 14): «Оканчивая жизнь Наполеона Бонапарте, мы должны заметить, что он подвергся испытанию в двух крайностях, – в самом высоком могуществе и в самом высоком злополучии; и если он казался иногда тщеславным, имея в своем распоряжении войска половины земного шара, или слишком склонным к жалобам, будучи заключенным в тесных пределах о. Св. Елены, то те, которые никогда не выходили из среднего состояния в жизни, не могут судить, ни о силе искушения, пред коими он пал, ни о твердости духа, с коею он воспротивился тем, которые ему удалось преодолеть».

48. Соколовский Н.И. География : учеб. руководства для воен.-учеб. заведений : в 3 ч. / сост. Н.И. Соколовский. – 3-е изд., испр. – СПб. :   в тип. Штаба Воен. Учеб. Заведений ; в тип. III Отд-ния Собств. Его Императ. Величества Канцелярии, 1841–1843. – Ч. 1–3 (в одной кн.). –   IV, 181 с., 4 табл., 365, 289 с. ; 21 см. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ;        Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.
     Ч. 1: География математическая и физическая и краткий обзор всех частей света в физическом отношении. – 1843. – IV, 181 с., 4 табл.
     Ч. 2: География математическая и физическая и краткий обзор всех частей света в физическом отношении. –  1843. – 365 с. 
      Ч. 3: География Российской  Империи. – [1-е изд.]. – 1841. – 289 с.
От автора: «Его Императорскому Высочеству, Государю Великому Князю Михаилу Павловичу. Осчастливьте меня, Ваше Императорское Высочество, снисходительным принятием моего труда, и позвольте украсить его Вашим именем. Облагодетельствованный Вами, я желал посильным трудом моим выразить, хотя и слабо, мою благоговейную признательность к Особе Вашего Высочества. С чувством глубочайшей преданности есмь Вашего Императорского Высочества всенижайший слуга Николай Соколовский».
Из «Предисловия для преподавателей»: «География в военно-учебных заведениях изучается в продолжение четырех лет; в первый год ученик должен узнать географию математическую и физическую и все части света в физическом отношении в общем обзоре; во второй — географию Африки, Азии, Америки и Австралии, по странам и государствам; в третий — Европу, и наконец четвертый год посвящается исключительно изучению географии России... Если по какому-нибудь непредвиденному случаю не останется довольно времени, для основательного изучения всех изложенных предметов, тогда учитель должен обратить внимание на статьи, напечатанные крупным шрифтом, и предоставит статьи мелко напечатанные, или будущему времени, или собственному любопытству и прилежанию учащихся».

49. Статьи по сельскому хозяйству, выбранные из «Земледельческой газеты» 1834 и 1835 гг. / ред. [С.М. Усов]. – СПб. : в тип. Экспедиции заготовления Гос. бумаг, 1837. – 177 с. ; 28 см. – Печать: Б-ка духовной семинарии. Екатеринослав.
«Земледельческая газета» выходила в Петербурге в 1834–1905, 1913–1917, сначала 2 раза в неделю, с 1859 – еженедельно. Издатели: в 1914–1917 – Департамент Земледелия, в 1917 – Министерство Земледелия. Редакторы (в разное время) – С.М. Усов, А.П. Заблоцкий-Десятовский, С. Щепкин, Ф. Баталин, А. Рудзский, Ф.Э. Ромер и др. 

В газете печатались материалы о различных системах полеводства, луговодства, садоводства, лесоводства, обзоры экономических и хозяйственных событий, информации о погоде, состоянии хлебов, сельскохозяйственных выставках, ценах на сельскохозяйственные продукты в России и за границей, о домашней медицине и ветеринарии. Систематически публиковались все распоряжения правительства, имеющие отношение к сельскому хозяйству. Газета пользовалась известным влиянием среди помещиков, а в конце XIX – начале XX в. – и среди мелких и средних землевладельцев. Они обращались в газету с различными хозяйственными вопросами и в специальном разделе «Вопросы и ответы» получали разъяснения от крупных специалистов. С 50-х годов в газете появляются статьи известных русских ученых: С. Богданова, А.Е. Воскресенского, Р.Г. Геймана, Н.И. Железнова, П. Костычева, П. Кулешова, С.С. Куторги и др. 

Цитата из текста: «Недостаток леса есть зло толь великое и причиняет толь великие затруднения и издержки в хозяйстве, что священная обязанность каждого есть думать о пользе потомства, не увлекаясь временными прибылями от пашни к истреблению лесов. На истребление решаются люди менее совестные, считая, что большой доход от лесов, хотя наверно предвидимый у нас чрез некоторое число лет, есть еще отдаленный, польза же от расчисток поступает, даже в дремучих лесах, лет чрез шесть. Дороговизна леса у нас начнется может быть лет через 20, или 30».
50. Сто русских литераторов / вступ. ст. А. Смирдина ; ил.            К.П. Брюллова,  А.П. Брюллова, К.А. Зеленцова, Демидова, Дезарно, А.П. Сапожникова, Ладюрнера. – СПб. : в тип. Александра Смирдина, 1839. – Т. 1. – VIII, [4], 830 с. : ил. ; 23 см. – Содерж. авт. : Александров, Кукольник, Полевой, Пушкин, Свиньин, Сенковский, Шаховский. – Экслибрис – рельефная печать «Виталий Феодорович Абакумов»; сюжетная часть экслибриса – корона. – [Владельческий переплет] –  «В.А.»

От издателя А. Смирдина: «С давняго времени имел я намерение собрать самые верные портреты известнейших современных литераторов Русских, и издать это собрание в свет, с приложением оригинальной, новой, нигде еще ненапечатанной статьи каждого автора и к каждой статье соответственной картинки. Имея значительной запас статей, и заказав лучшим художникам Англии выгравировать и отпечатать портреты и картинки, я приступил к изданию...».
Виталий Феодорович Абакумов – действительный Статский Советник, причисленный к Собственной Е. И. В. Канцелярии по учреждениям Императрицы Марии.
51. Терещенко А. Опыт обозрения жизни сановников, управлявших иностранными делами в России / А. Терещенко. –  СПб. : в тип. Императ. Рос. Акад., в тип. вдовы Байковой, 1837. –      Ч. 1–3. – 23 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще, Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка;  Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ;       Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Ч. 1: Сановники, управлявшие иностранными делами, до учреждения звания канцлеров. – [8], IV, 283 с.

Ч. 2: Канцлеры. – [4], 348 с., прил.

Ч. 3: Вице-канцлеры. – 221, [2] с.

Эпиграф: «Ошибка свойственна человеку».
От автора: «Просвещенный наблюдатель, пробегая мыслию блистательнейший ряд воинских подвигов, едва вероятных и соделавших имя Русское нераздельным с понятием о мужестве и храбрости, - видит сильное стремление правительства к мирному наслаждению плодами побед. Благородная его любознательность с трудом может быть удовлетворена, потому что у нас доселе нет и кратких, не говорю уже подробных, жизнеописаний мужей, обессмертивших себя на дипломатическом поприще. Признаемся, что мы Русские, знаем имена их, и единственно потому, что занимали высокие степени в государстве. Мы, пресытясь отечественной славою, не уважаем виновников ее и как бы дремлем в беспечности. Время уже стараться загладить общую вину нашу в равнодушии, - чтобы не   сказать в неблагодарности, - к заслугам доблестных предков наших; время показать, хотя бы в кратких очерках, жизнь и деяния российских сановников, с большею или меньшею пользою действовавших на каком-нибудь поприще, отдельно взятом. Это должная дань, которою обязаны мы заслугам их, - это оправдание наше пред потомством».
52. Тьерри, Огюстен. Рассказы о временах Меровингов /               О. Тьерри. – СПб. : в тип. кн. маг. П. Крашенинникова и К°, 1848. – 180 с. ; 24 см. – Печать Б-ки С.П.Б. пятой гимназии.
Мерови́нги – первая династия франкских королей в истории Франции. Короли этой династии правили с конца V до середины VIII в. на территории современных Франции и Бельгии. Они происходили из салических франков, которые в V в. обосновались в Камбре и в Турне. Современники также называли Меровингов «длинноволосыми королями» (лат. reges criniti). С языческих времен и до своего падения Меровинги носили длинные волосы, считавшиеся обязательным атрибутом монарха. Франки верили, что Меровинги обладают сакрально-магической силой, заключавшейся в чрезвычайно длинных волосах их владельцев, и выражавшейся в т. н. «королевском счастье», олицетворявшем в себе благополучие всего франкского народа.

От автора: «Если рассказы эти имеют какую либо цену, то усугубят уважение нашего времени к древнему королевскому аббатству, ныне простой приходской церкви Парижа, и к мыслям, на которые наводит это место, более тридцати веков просвещенное молитве, прибавят, может-быть, новое ощущение».

53. Устрялов Н. Русская история / Н. Устрялов. – 2-е изд., испр. –  СПб. : в тип. Экспедиции заготовления Гос. бумаг, 1840. – Ч. 4 : Новая история. –  294, V с. ; 17 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще, Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка;  Б-ка Центр. Парт. Шк. при  ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Никола́й Васи́льевич Устря́лов (1890–1937) – русский правовед, философ, политический деятель; называется основоположником русского национал-большевизма, идеологом «сменовеховства».

От автора: «По первоначальному плану, предполагалось в четырех частях сей книги обозреть Русскую Историю от основания Руси до кончины Императора Александра I. Важность современных нам событий побудила автора описать многие из них с такой подробностью, что в издаваемой ныне четвертой части нить происшествий могла быть доведена только до 1812 года».
54. Фенелон. Телемак / Фенелон ; новый пер. Ф. Лубяновского. – СПб. : в Гуттенберговой Тип., 1839. – Ч. 1–2. – 23 см. – Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител.      б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та                им. т. Артема.

Эпиграф: «Если бы добродетель вздумала пожить с людьми: она заняла бы на то время волшебную силу слова у Фенелона. Иоанн Миллер».
От переводчика: «Переводил я эту книгу в досужные часы для забавы, и много трудился по страсти к Русскому языку, по любви к Фенелону и для того, чтобы труд в переводу был незаметен. Не нашел я другой книги из тысяч, в которой было бы столько хорошего, которую можно было бы читать не один раз, и каждый раз с удовольствием, и которая столько могла бы способствовать образованию вкуса и слога... Читайте Телемака: пожалеете, что прежде читали его не во-время, в ребячестве, и не расстанетесь с Фенелоном. Он войдет с вами туда, где вы живете, - в вашу душу; вы познакомитесь при нем ближе сами с собою; найдете в нем не чужого, а друга, с которым в удовольствии будет вам веселее, в несгоде легче; посетуете, что не вы лицом к лицу с таким другом. Сердце скажет вам, что он весь любовь с ангельским к вам снисхождением, с ненавистью только против порока; что он весь ваш и думает только о вашем добре. Все у него выливается из сердца, и все идет прямо к сердцу; все у него так просто и сладко, так светло и свободно; прельстит вас простота его сердца и слова; увидите, что лучше нельзя слить приятного с полезным... Цена за обе части, на превосходной веленевой бумаге, в красивой и прочной обвертке, десять рублей ассигнациями без пересылки...».

55. Франкер [Л.-Б.] Полный курс чистой математики : пер. с 4-го фр. изд., испр. и знач. доп. / Франкер. – СПб. : в тип. Конрада Вингебера, 1838. – Ч. 1. – VII, 663 с., с. [VIII]–XI, 8 табл. ; 22 см. –  Печати: Харьк. Уезд. уч-ще; Б-ки Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща; Учител. б-ка; Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та  им. т. Артема.

От автора: «Опыт убедил меня, что ничто столько не удаляется от цели, которой должен достигнуть всякий излагающий какую-нибудь науку, как мелочное и утомительное рассмотрение каждого предмета. Сочинитель, передавая все свои мысли, препятствует рассуждению читателя; наставник делается необходимым для учащагося, который привыкает таким образом к недеятельности рассудка и к многословию, весьма вредными для успеха; наконец, занятие подробностями не позволяет ему следовать за связью существенных понятий и постигнуть главнейшее — совокупность предложений. Наставнику надлежит соразмерять степень объяснения предметов с способностями каждого учащегося. «Для успешного обучения должно объяснять только то, что учащемуся необходимо». Смею надеяться, что я исполнил свой труд как следует».

56. Челлини, Бенвенуто. Записки Бенвенуто Челлини флорентийского золотых дел мастера и скульптора : в 2 ч. /           Б. Челлини. – СПб. :  в тип. Э. Праца ; в тип. Императ. АН, 1848. – 154, 117 с. ; 24 см. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща;     Б-ка Центр. Парт. Шк. при ЦК КПУ; Б-ка Ком. Ун-та им. т. Артема.

Бенвену́то Челли́ни (1500–1571) – выдающийся итальянский скульптор, ювелир, живописец, воин и музыкант эпохи Ренессанса. 

Книга «Жизнь Бенвенуто, сына маэстро Джованни Челлини, флорентийца, написанная им самим во Флоренции» является одним из самых замечательных произведений литературы XVI в.  Челлини начал писать автобиографию в 1558 году, однако большая часть рукописи написана рукой 14-летнего мальчика, секретаря Челлини, и еще несколько страниц выполнено другой рукой. Хроника доходит до 1562 года. 

Цитата из текста: «Тут кончаются собственноручные записки Бенвенуто Челлини. Он прожил еще 8 лет, и происшествия остальной жизни его дошли до нас в немногих отрывках. Важнейшие события этих годов: пострижение в монахи, возвращение к светской жизни и жинитьба. Читатель заметил в нем конечно борьбу религиозных идей с страстною натурою. Переход к монашеству свидетельствует о чистосердечном желании его подавить в себе так называемые земные страсти, но возврат к миру доказывает, что идеи не могли осилить крови, и природа взяла свое. – Он женился на 60-том году своей жизни; умер в 1570-том, оставивши двух дочерей и сына».
Жизнь Бенвенуто Челлини написана в той литературной манере, которую можно назвать популярной. На страницах своей книги Бенвенуто Челлини не высказал никаких новых идей; он описал свои приключения, мысли и чувства с откровенностью, не характерной для жанра автобиографии предшествующего времени, и сделал это богатым разговорным языком, который очень убедительно передает ход мысли и переживания человека.
57. Шелехов, Дмитрий. Народное руководство в сельском хозяйстве / Д. Шелехов. – СПб. : в тип. Александра Смирдина, 1838. – Ч. 1. –    III, [3], 328 с., прил. (рис. земледельч. орудий и планы усадеб); 25 см. – Шмуцтит. и колофон грав. в литогр. И. Селезнева. – В колофоне : подпис. цена за 2 части – 15 руб. – Бумага верже. – Читательские пометы в тексте.
В 20-30-е гг. XIX в. намечается новая важная тенденция: делаются попытки соединить многовековой опыт народной агрокультуры с передовыми достижениями науки и техники. Большой вклад в решение этой задачи внесли работы учёных и рационализаторов М.Г. Павлова, Ф.Х. Майера, Д.П. Шелехова, посвященные пропаганде плодопеременного земледелия и рационального хозяйства. Благодаря этим работам процесс преобразования «обломовского» хозяйственно-бытового уклада помещиков получает новый импульс.  «Очевидно, – писал Шелехов в своей работе, – что наше сельское хозяйство должно быть несравненно гибче, разнообразнее и расчётливее, нежели в других странах». 

От автора: «Цель сочинения доставить верные и ясные понятия о сельском хозяйстве, показать истинные основания промышленности, питательницы рода человеческого, которой посвящены у нас десятки миллионов рук, отразит от науки вредные умозрения, которые, под видом учености, вкрадываются в науку, запутывают понятия, портят дело, мешают правильному развитию и успехам труда и вводят в ошибки и разорение неопытность».
Цитаты из текста: 1). «Наука Сельского Хозяйства дотрагивается до всех стихий души человеческой, ума, воли, чувствительности и творческой силы, которая и в этой области может проявляться с обычною возвышенностью небесного своего начала, во всем блеске и славе, доступной для человека, именно благоденствием земледельцев, богатством, вкусом и красотою сел и деревень».         2). «Огородничество и Садоводство. Эти две отрасли земледелия, на основании древняго Русскаго Закона, состоят по Департаменту Женского Хозяйства, которое неприкосновенно. Животноводство и птицеводство также; равным образом и сельская Технология, кроме масла и сыра. Однако ж наступает давно желанное время науки и для этого хозяйства. Зароненные искры любопытства воспламеняют и в сердцах прекрасного пола желание узнать, что такое плодопеременность и ученые основания хозяйства. Известный стих: - «Солила на зиму грибы и брила лбы» уже не нашего времени очерк».
Одна из выделенных читательских помет: «Нашему мужику не достает только некоторой воздержанности от горячих напитков, строгой нравственности в семейном быту, ясных понятий о своем деле и искусства: иначе он был бы Крезом перед иностранными крестьянами, и блаженнейшим созданием в земледельческом мире».

58. Язвинский А. Руководство к хронологической карте для изучения истории главных европейских государств /                      А. Язвинский. – СПб. : в Императ. АН, 1837. – 68 с. ; 20  см. – Печати: Б-ка Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща, Б-ка Центр. Парт. Шк. при      ЦК КПУ.

В издании, в хронологическом порядке, перечислены : «Великие Князья, Цари и Императоры Государства Российского», «Герцоги и короли Польские», «Курфирсты Бранденбургские, Герцоги и Короли Прусские», «Короли Датские», «Короли Шведские», «Короли и Императоры Немецкие», «Герцоги и Короли Саксонские», «Короли Баварские», «Герцоги Виртембергские», «Марграфы и Великие Герцоги Баденские», «Короли Английские», «Короли Французские», «Герцоги Савойские и Короли Сардинские», «Короли Византийские», «Короли Леонские и Астурийские», «Короли Кастильские и потом Испанские», «Короли Португальские», «Великие Герцоги Тосканские», «Папы», «Римские Императоры», «Короли Итальянские», «Графы и потом Герцоги Апулии и Калабрии, и Укороли Неаполя и обеих Сицилий», «Императоры Греческие», «Султаны Турецкие».
«Когда будем делать в другой раз, - мы сделаем лучше» 
Гёте
Термінологічний словник
Автографи (від грец. аutos – сам та grapho – пишу) –                          1. Власноручний напис чи підпис. 2. Власний авторський рукописний текст, авторський рукопис.
«Белая дата» – дата виготовлення паперу, що закладена у водяному знаку (філіграні).

Веленевий папір (велень, фр. velin – тонко вироблена шкіра) –  високосортна (чисто целюлозна, без деревини, як і папір верже), добре проклеєна, щільна, без яскраво вираженої структури, переважно жовтуватого кольору. При її виготовленні використовувалася черпальна форма з тканинною сіткою, що не залишала на аркуші паперу будь-яких відбитків, ліній. Тому отриманий лист був рівномірний на просвіт і зовні схожий на тонкий велень, звідки і пішла назва паперу.
Вензель – зображення початкових літер імені та прізвища або імені та по батькові, що звичайно переплітаються між собою і утворюють візерунок (див. також Екслібрис).
Вержери  –  див. Папір верже
Вища (Центральна) партійна школа при ЦК КПУ (ВПШ)  – вищий навчальний заклад в СРСР  в 1946–1991 рр. для підготовки керівних партійних і радянських кадрів, а також підготовки керівників засобів масової інформації.

Вищі початкові училища – займали проміжну ланку між початковою та середньою школою. Спочатку називалися “уездными” училищами, з 1872 р. –   міськими училищами, а з 1912 р.  – вищими початковими училищами. (Печатки: Харьк. Уезд. уч-ща, Харьк. 1-го высш. начал. уч-ща  – див. у Додатках).
Власницька обкладинка – особиста обкладинка, яку власники замовляли для своїх видань у палітурних майстернях.

Водяний знак (англ. watermark)  –  видиме зображення або малюнок на папері, зроблене у процесі її виготовлення, що виглядає світліше при перегляді на просвіт. Малюнок водяного знака – лінії різної форми, букви або монограми, фігурні зображення.
Екслібрис  (лат. ех libris – із книг) – книжковий знак, не​велика художньо виконана етикетка, де вказано, кому належить книжка. 

Колофон (грец. Κολοφώνας, «кінцівка» або «останній рядок») – текст на останній сторінці рукописної або старовинної друкованої книги, у якому повідомляються дані про автора, час і місце створення цього твору.

Комуністичний університет ім. т. Артема – навчальний заклад в УРСР, що готував кадри для партійних, профспілкових і радянських органів протягом 1922–1932 рр. 
Контртитул – додатковий титул, уміщений на лівій сторінці розвороту книги, проти лицьової сторінки титулу з частиною вихідних даних.
Маргіналії – (лат. Marginalis – «знаходиться на краю», від лат. margo  – «край») – малюнки і записи на полях книг, рукописів, листів, зроблених читачами, що містять коментарі, тлумачення, думки відносно фрагментів тексту і думки, які текстом були викликані. 
Папір верже (фр. vergé – смугастий) – білий або кольоровий папір з яскраво вираженою, видимою на просвіт, сіткою з частих смуг, пересічених під прямим кутом більш рідкісними смугами. Часті смуги називаються вержерами, частота їх розташування – по 5–8 на  1 см, більш рідкісні смуги називаються понтюзо (фр. pontuseaux), вони відстоять один від одного на 2–2,5 см. Слід від смуг рельєфно видно на поверхні паперу лише з одного боку. Спочатку верже виготовлявся з льняного і конопляного ганчір’я, відрізнявся високою міцністю.
Помітки на полях  – див. Маргіналії
Понтюзо  – див. Папір верже
Провенієнції – у книгознавстві походження документів, що засвідчувалося, напр., за зробленими на них рукописними записами, особистими знаками (екслібрисами, печатками тощо). 
Філігрань – водяний знак, видиме на просвіт зображення на папері переважно ручного виготовлення.
Форзац (нім. Vorsatz) – це однозгинний аркуш паперу, скріплений з першим і останнім зошитами блоку книги і призначений для з’єднання блоку з обкладинкою. 
Фронтиспис (фр. Frontispisi) – ілюстрація, розташована перед титульним аркушем книги на лівій сторінці. 

Шмуцтитул (від нім. Schmutztitel, де Schmutz – «брудний» і Titel –  «заголовок») – окрема сторінка, де поміщають заголовок частини, розділу чи глави книги, а деколи окремих творів, які входять до збірника. У стародруках це додатковий  титульний аркуш, що розташовували перед основним титулом для охорони останнього від забруднення.
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